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Loi modifiant la Loi des terres de colo-
nisation

[Sanctionnée le 31 juillet 1964]

S A MAJESTÉ, de l'avis et du consente-
ment du Conseil législatif et de l'As-

semblée législative de Québec, décrète ce
qui suit:

1 . L'article 16 de la Loi des terres de
colonisation (Statuts refondus, 1941, cha-
pitre 104), modifié par les articles 1 et
10 de la loi 6 George VI, chapitre 37, est
de nouveau modifié en remplaçant les
trois premiers alinéas par les suivants:

" 1 6 . La vente des terres de colonisa-
tion est faite, aux conditions fixées par le
lieutenant-gouverneur en conseil, soit pour
fins de colonisation, soit pour toute autre
fin jugée dans l'intérêt de la colonisation
ou de l'agriculture.

Les lettres patentes ne sont délivrées
que lorsque les conditions fixées ont été
remplies.

Dans le cas d'une terre où se trouve
une érablière exploitable comme sucrerie,
les lettres patentes peuvent être délivrées
même si les conditions de défrichement
ne sont pas remplies."

2 . L'article 17 de la dite loi est abrogé.

3 . L'article 18 de la dite loi, modifié
par l'article 2 de la loi 6 George VI, cha-
pitre 37, par l'article 1 de la loi 5-6 Eli-
zabeth II, chapitre 31, par l'article 1 de
la loi 9-10 Elizabeth II, chapitre 50, et
par l'article 1 de la loi 9-10 Elizabeth II,
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chapitre 51, est de nouveau modifié en
remplaçant, dans les troisième et quatriè-
me lignes, les mots "les terres de coloni-
sation" par les mots "une terre pour fins
de colonisation".

4 . L'article 19 de la dite loi, modifié
par l'article 3 de la loi 5-6 Elizabeth II,
chapitre 31, est de nouveau modifié en
remplaçant tout ce qui suit le mot
"davantage", dans la septième ligne, par
les mots "tant que la moitié de la partie
cultivable du terrain qu'elle détient n'a
pas été mise en culture".

5 . L'article 20 de la dite loi est rem-
placé par le suivant:

" 2 0 . Celui qui désire obtenir une terre
de colonisation doit signer une déclaration
suivant la formule 1. Cette déclaration
doit être attestée sous serment prêté en
présence d'un des fonctionnaires spéciale-
ment autorisés par le lieutenant-gouver-
neur en conseil à recevoir tel serment."

6 . L'article 34 de la dite loi est modifié
en ajoutant, à la fin, l'alinéa suivant:

"Cependant, le lieutenant-gouverneur
en conseil peut, pour certaines régions de
la province et à des fins particulières,
étendre jusqu'à un maximum de cinq cent
cinquante acres la limite de trois cents
acres prévue au présent article."

7 . La formule 1 de la dite loi, modifiée
par l'article 9 de la loi 6 George VI,
chapitre 37, est remplacée par la suivante:

" 1 . — (Article 20)

Déclaration que doit faire celui qui désire
obtenir un lot de colonisation.

Je {prénom, nom, profession)
, demeurant à (donner le nom de la

municipalité, de la rue et le numéro, s'il
y en a)
dans le comté de , déclare:

1° Je suis âgé de ans et (céliba-
taire, marié ou veuf) ;
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2° Le nom de mon épouse est et
nous sommes mariés sous le régime de la
{communauté ou séparation)
de biens;

3° Je désire acquérir le terrain suivant
{désignation du ou des lots ou parties de
lots):
que je déclare avoir visité. Mon but est
de l'utiliser à mon bénéfice personnel et
d'en faire {mon établissement principal, un
agrandissement, etc....) ;

4° Ce terrain est actuellement {occupé
ou inoccupé); il comporte les améliora-
tions suivantes: ;

5° J'ai détenu dans le passé, en vertu
d'un ou de plusieurs billets de location
délivrés en ma faveur {ou, selon le cas,
qui m'a ou m'ont été transportés), un lot
{ou des lots) de terre acquis de la couronne
{indiquer et décrire ces lots) ;

6° Je détiens, en vertu d'un ou de plu-
sieurs billets de location délivrés en ma
faveur {ou, selon le cas, qui m'a ou m'ont
été transportés), un lot {ou des lots) de
terre acquis de la couronne (indiquer et
décrire ces lots);

7° Je détiens, en vertu de lettres pa-
tentes délivrées en ma faveur (ou, selon
le cas, qui m'a ou m'ont été transportées),
un lot (ou des lots) de terre acquis de la
couronne (indiquer et décrire ces lots) ;

8° La moitié de la partie cultivable des
terres que je détiens est actuellement en
culture;

9° Je ne suis le prête-nom d'aucune
personne pour faire cette acquisition;

10° Je ne fais pas l'acquisition de ce
terrain dans le seul but d'y couper le bois
ou de le faire couper par d'autres;

11° Je jure que tous les faits ci-dessus
sont vrais.

Entrée en
vigueur.

8 . La présente loi entre en vigueur le
jour de sa sanction.


